
Advanced Contact Technology

174 www.multi-contact.com

Ø 4 mm-Sondermesszubehör

Erdungs- und Massedosen

Ø 4 mm Special Test Accessories

Earthing Receptacles

Accessoires de mesure Ø 4 mm divers

Embases de terre (masse)

MA 113
Ø 12.8

±0.1mm

MU0,8D/M4N

U/M4

FS/M4

MU0,8D/M4NMUR/M12x0,75

SSP4

Montagebohrung

Panel drilling

Per age de panneauç

H-ESD-ID/S4-S

Isolierte Erdungs- und Massedose aus Mes-

sing, ausgestattet mit Ø 4 mm-Stecker mit fe-

dernder Kontaktlamelle. Montage durch

Festschrauben in Bohrungen von Platten oder

Gehäusen aus Kunststoff, Metall etc. Für die

Erdungskontaktierung der Einbaudose empfeh-

len wir unsere Spezialleitungen SLK425-..T/N.

Anschluss: Gewindebolzen M4 und Lötloch.

Insulated mounting receptacle, made of brass,

equipped with Ø 4 mm plug with spring-loaded

Multilam. The receptacle is screwed into

predrilled panels of plastic, metal etc. For

earthing connections with the panel mounting

receptacle we recommend our special leads

SLK425-..T/N. Connection: Threaded bolt M4

and soldering hole.

Embase de terre en laiton, isolée, équipée

d'une fiche à lamelles Ø 4 mm. A visser dans

des perçages de panneaux ou de boîtiers plas-

tiques, métalliques...

Pour la connexion à l’embase, nous recomman-

dons nos cordons SLK425-..T/N.

Raccord : Embout fileté M4

et fût à souder.

SLB4-T/N-S

MA 153Montagebohrung

Panel drilling

Per age de panneauç

Ø 8.2

±0.1mm

U/4,3x12

MU0,5D/M4N
ID-SAB4-G

Isolierte Erdungs- und Massedose aus Mes-

sing, ausgestattet mit Ø 4 mm-Stecker mit fe-

dernder Kontaktlamelle. Aufbaumontage in

Bohrungen von Platten oder Gehäusen aus

Kunststoff, Metall etc. Für die Erdungskontak-

tierung der Einbaudose empfehlen wir unsere

Spezialleitungen SLK425-..T/N.

Anschluss: Gewindebolzen M4 und Lötloch.

Insulated mounting receptacle, made of brass,

equipped with Ø 4 mm plug with spring-loaded

Multilam. The receptacle is surface-mounted in

predrilled panels of plastic, metal etc. For

earthing connections with the panel mounting

receptacle we recommend our special leads

SLK425-..T/N. Connection: Threaded bolt M4

and soldering hole.

Embase de terre en laiton, isolée, équipée

d'une fiche à lamelles Ø 4 mm. Embase se

monte en saillie dans des perçages de pan-

neaux ou de boîtiers plastiques, métalliques...

Pour la connexion à l’embase, nous recomman-

dons nos cordons SLK425-..T/N.

Raccord : Embout fileté M4

et fût à souder.

SAB4-GT/N

Typ

Type

Type

Best.-Nr.

Order No.

N° de Cde

Bemessungsspannung / -strom

Rated voltage / current

Tension / intensité assignée

Einzelteile / Mitgeliefertes Montagematerial

Component parts / Supplied assembly material

Pièces détachées / Matériel de fixation livré

Farbe

Colour

Couleur

SLB4-T/N-S 49.7060-20 1000 V, CAT II / 32 A

BI-SLB4-T/N, 49.7061-20 /

1x MUR/M12x0,75, 2x MU0,8D/M4N (� 194), 1x SSP4,

2x U/M4, 1x FS/M4 (� 194), 1x H-ESD-ID/S4-S (� 195) ��
RS0

Zubehör Accessories Accessoires

Rohrschlüssel: SS2, SS425 (� Seite 196) Tube spanners: SS2, SS425 (� page 196) Clés spéciales : SS2, SS425 (� page 196)

Typ

Type

Type

Best.-Nr.

Order No.

N° de Cde

Bemessungsspannung / -strom

Rated voltage / current

Tension / intensité assignée

Einzelteile / Mitgeliefertes Montagematerial

Component parts / Supplied assembly material

Pièces détachées / Matériel de fixation livré

Farbe

Colour

Couleur

SAB4-GT/N 49.4010-20 600 V, CAT II / 32 A

BI-SAB4-GT/N, 49.4011-20 /

2x MU0,5D/M4N (� 193), 1x U/4,3x12 (� 194),

1x ID-SAB4-G (� 195) ��
RS0

Zubehör Accessories Accessoires

Rohrschlüssel: SS2 (� Seite 196) Tube spanner: SS2 (� page 196) Clé spéciale : SS2 (� page 196)
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